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Waakoma ibuu sa Elizaɓɛti na makombe motoɓa, 
Ŋwaphongo aesi ya toma anzelu Gabilɛyɛlɛ o mokyisi
mɔnɔmɔ muunɛnɛ ŋwa Galileya, nkombo ya ŋwango
Nazalɛtɛ, oka ngɔndɔ mɔnɔmɔ owamozala ɓolonga na
lele mɔnɔmɔ nkombo yɛ Zozefu, moto wa iɓota sa
mokonzi Davidi. Nkombo ya ŋwana ngɔndɔ mɛ Maliya.



Emba anzelu amba ya wɔ nɛ yokye: 
«Saila, Maliya, phɔ ozwe ngɔlu o miyo
ma Ŋwaphongo. Wamoekama, 
wamoɓota ŋwana wa lele, 
waamolaa nkombo Yesu. Amoɓa
moto munɛnɛ, ɓaamoɓanga
Ŋwana wa Owa Ikolo. Nkolo
Ŋwaphongo aamophɛ eziye ya
ɓokonzi pha nkɔkɔ yɛ Davidi. Amoɓa
mokonzi phɔ ya ɓoɓɛlɛ o ingambi sa
Yakoɓo, ɓokonzi phɛ eteɓooɓe
na suka.»



Maliya amba ya wɔ na anzelu yokye: 
«Lowɔ mɛ lamokyelama ndengye'ye
phɔ nga naino sianga na lele?»
Mwanze amba ya mobuyisa yokye: 
«Ɓolɔɓɔ Ɓosantu pha moeyutela, 
na mwiya ŋwa Owa Ikolo
ŋwa moeziɓa na ɔɔmɛlɛ
yɛ, yango mɛna ŋwana
owamoɓota wɛ
amoɓa mosantu, 
ɓamoɓanga Ŋwana
wa Ŋwaphongo.»



Nde o sina imbɛlɛ mɛ, Maliya amba ya kyɛ izele o 
mokyisi mɔnɔmɔ mbale eya mangomba o 
manyɛtɛ ma Yuda. Aesi ya kyɛ nyɔlɔ o ingambi
sa Zakaliya, aesi ya ɓeya
Elizabɛti. Wa oka Elizaɓɛti 
iɓeya sa Maliya, ŋwana
ooli o ibuu sɛ 
anyinganaka, emba 
Elizaɓɛti amba tonda 
na Ɓolɔɓɔ Ɓosantu. 



Amba ya wɔ na ŋwɛsi mokusi yokye: 
«Opambolami ilekaɓaɓasi ɓasɔ, na ŋwana 
ooli o ibuu sa wɛ apambolami mɛ!»



Iɓotama sa Yesu Masiya saɓaka
ɓoɓo: Nyango Maliya aɓaka
ŋwaŋwasi owa lukaka Zozefu
ilonga, kasi waaɓa ɓɛ́ɛ naino
sa ɓobutwakye o ingambi
sɔnɔsɔ, Maliya aesi ya
ekama na nwiya ŋwa
Ɓolɔɓɔ Ɓosanto.
Moloo nyɛ Zozefu
aɓaka moto wa ɓosembo, 
taikaka zinga imosambola
o miyo ma ɓato, amba ya
kana imolɛɛ oɓokye
ɓato saeɓa.



Wa ɓaka yo kaumunya ɓaɓona, anzelu mɔnɔmɔ wa
Nkolo amba motɔkɔlɛlɛ o ndɔtɔ, amba ya wɔ nɛ oɓokye: 
«Zozefu, nkɔkɔ wa Davidi, saila ilonga
Maliya, phɔ ibu siili nɛ, siuti na mwiya
ŋwa Ɓɔlɔɓɔ. Amoɓota ŋwana wa lele, 
waa molaa nkombo Yesu. Eli yo moto 
owa mobikya ɓato ɓɛ́ɛ na masumu ma ɓɛ.» 



Waa umwa Zozefu, ambakyela nde ɓo wamowɔlɛkyɛ
anzelu wa Nkolo, nɔnɔ wa longa yo Maliya. Kasi taika
angana nɛ nɔnɔ waaɓota yo ŋwana wɛ, 
emba Zozefu amba laa ŋwana mɛ
nkombo ya Yesu.



Imbɛlɛ mɛ, mokonzi Kaisala Ogisito ambyaka moɓeko
ŋwa itanga ɓato ɓasɔ ɓa ekolo ya Loma. Ɓato ɓasɔ
ɓakyɛkyɛ komisa
mankombo, moto na moto 
o mokyisi nwɛ. 



Zozefu nɛ amba ya mana o Nazalɛtɛ o manyɛtɛ ma 
Galileya, amba ya kyɛ o Bɛtɛlɛmɛ omanyɛtɛ ma Yuda, 
waa ɓotaka ɓɛ́ɛ mokonzi
Davidi. Phɔ yo Zozefu
aɓaka moto wa
ɓosoo Davidi.

Akyɛndɛkyɛ komisa 
nkombo yo na ŋwasi wɛ Maliya, owaɓaka na ibuu.



Nzuka imbɛlɛ saɓa ɓɛ́ɛ o 
Ɓɛtɛlɛmɛ, mokɔlɔ nwɛ
ŋwa iɓota ŋwakokaka.



Amba ya ɓota ŋwana wa lele, ŋwana wɛ awa oɓoo. Aesi
ya mozinga na bitato, amba ya molangya o kyɛsi
ekyelangyisa ɓɛ́ɛ manyama
ntoma ya izaa, phɔ teɓaikaka
zwa elele ya ilala
o ingambi 
siilasa ɓɛ́ɛ
ɓabutu. 



O manyɛtɛ mɛ, ɓaɓanze ɓa mampate ɓaɓaka ɓalale o 
manzabi phɔ ya iɓatela mampate ma ɓɛ. Mwanze wa
Nkolo mɔnɔmɔ amba ya ɓatɔkɔlɛlɛ, 

nkyɛmɔ ya Nkolo yamba ya 

ɓangyɛngyɛlɛ, 
emba ɓailaka 

na ɓoikye. 



Mwanze amba ya wɔ na ɓɛ́ɛ yokye: «Ɓɛ̀ɛ saila, phɔ
naesi ya iemola simo elaa, eya mosepelisa ɓato ɓasɔ: O 
mokɔlɔ ŋwa lɔlɔ eye, o mokyisi 

munɛnɛ ŋwa Davidi, 
ɓaeɓotesi 
Mobikye 
ooli Masiya, 

Nkolo.»



«Kyeka bilembetele baamoeɓa na ɓɛ̀ɛ: Wamokyɛ wɛnɛ
ŋwana oo mokyikyi ɓamozingyi na bitato, alangyi o kyɛsi
ekyelangyisa ɓɛ́ɛ manyama ntoma ya

izaa.» 



Mbala yɔnɔyɔ ɓanze ɓasuu ɓaikye ɓamba ya angana na
anzelu owa ɓoo. Ɓaɓaka ɓakumbele 
Ŋwaphongo ɓoɓo: «Lɛ nkyɛmɔ ya 

Ŋwaphongo iwɛnɛnɛ o 
ikolo, 

ɓose ɓoɓe wawa 
o se oka ɓato 

ɓaazingye yo!» 



Waabutwa ɓanze o ikolo, ɓaɓanze ɓa mampate ɓamba
ya wɔɔnɔ onte ya ɓɛ, ɓɛkye: «Tokyɛndɛ tee nɔnɔ o 
Ɓɛtɛlɛmɛ, tokyɛ wɛnɛ lowɔ lokyelami omɔ, loloumosi

Nkolo Ŋwaphongo.»



Ɓamba yakyɛ omɔ izele, ɓaesi ya kyɛ wɛnɛ Maliya na
Zozefu na ŋwana o mokyikyi alangyi o kyɛsi
ekyelangyisa ɓɛ́ɛ manyama ntoma ya izaa. Waamowɛnɛ

ɓɛ, ɓamba imola isɔ ya ɓawɔlɛkyɛ ɓɛ́ɛ phɔ
ya ŋwana.



Yesu aɓotamaka o 
Bɛtɛlɛmɛ ya Yuda, 
imbɛlɛ saa ɓaka
Elode mokonzi. Nkɔlɔ
mɛ, ɓanganga
ɓaakyekye

ɓanyasɛɛsi, ɓautaka
biitɔkɔlɔ munyɛlɛ. 



Ɓamba ya koma o 
Yelusalɛmɛ. Ɓamba 
ya tuna ɓɛ̀ɛ kye: 
«Ŋwana outi ɓɛ́ɛ 
iɓota, mokonzi 
ŋwa ɓayuda, 
ali bi? 

Towɛnɛkyi nyasɛɛsi 
wɛ atɔkɔsi biiye 
munyɛlɛ, emba toesi 
ya mokumbela.» 



Emba Elode amba ya ɓanga
ɓato ɓa malondo miiɓombo
phɔ ɓamoimole imbɛlɛ sa
tɔkɔlɔkɔ nyasɛɛsi mɛ. Sima
amba ya ɓatoma o Bɛtɛlɛmɛ, 
amba ya wɔ na ɓɛ́ɛ oɓokye: 
«Kyɛndɛ okyɛ mituna na mɔɔ
na mɔɔ phɔ ya ŋwana, ɓo
omowɛni, oya nzimola phɔ na
nga na kyɛ mokumbela.»



Waa oka ɓɛ́ɛ munɔkɔ ŋwa mokonzi, ɓamba ya kyɛndɛ. 
Ɓamba ya wɛnɛ nyasɛɛsi owa wɛnɛkyɛ ɓɛ́ɛ phanza o

mbale ekyetɔkɔlɔ munyɛlɛ, kakyɛ o ɓoo
pha ɓɛ. Waakoma nyasɛɛsi
mɛ o ikolo sa ele eeli ŋwana, 
nyasɛɛsi mɛ amba kyɛ tɛmɛ.



Ɓaesi ya nyɔlɔ o ingambi, ɓawɛni ŋwana na nyango
Maliya. Ɓamba kusama phɔ ya imokumbela, ɓamba ya

ingola ɓayombo ɓa ɓɛ, ɓamba mophɛ
makaɓo mama: Wolo, mpaka
na mauta ma milɛ. Sima
Ŋwaphongo amba ya ɓawɔlɛ o 

ndɔtɔ oɓokye ɓɛ́ɛ
sakula butwa yaaka
Elode. Emba ɓamba
ya butwa o mokyisi
ŋwa ɓɛ́ɛ mi nzela

esuu. 



Waabutwa ɓaa malondo, o 
sima, anzelu wa Nkolo mɔnɔmɔ
amba yelela Zozefu o ndɔtɔ, 
amba ya wɔ nɛ yokye: 
«Langwa, kpa ŋwana na
nyango, lota o Ezipito, 
ikala omɔ nɔnɔ
waamowɔ nga na wɛ
oɓokye oya butwa.

Phɔ Elode amoluka ŋwana
phɔ ya imoɓoma.»



Nde na muna mokɔlɔ, Zozefu
aesi ya tɛmɛ, akpe ŋwana na
nyango, amba yakyɛ miɓomba
o Ezipito. Aɓaka omɔ nɔnɔ
waawa Elode. Maphɔɔ
mamana makyelama phɔ
ya ikokya maphɔɔ
maawɔkɔ Ŋwaphongo o 
munɔkɔ ŋwa moimosi wɛ
oɓokye:

«Naɓangyi ŋwana wa nga
oɓokye amane o Ezipito.» 



Waawɛnɛ Elode oɓokye
ɓaamalondo ɓamokose, aokaka
yɔɔ ekusi. Amba ya toma
ɓatuluku o Bɛtɛlɛmɛ na o nkyisi
yaa mambale, ɓaɓome ɓana ɓa
ɓampele ɓasɔ ɓaali sakokya
mbula iɓale. 



Amekaka ɓaɓona phɔ atangaka
nkɔlɔ yaalekanaka tata
waawɛnɛkyɛ ɓaamalondo
nyasɛɛsi.



O sima ya iwaa sa Elode, 
anzelu wa Nkolo amba yelela
Zozefu o ndɔtɔ o Ezipito.
Amba ya wɔ nɛ yokye: 
«Tɛmɛ, kpa ŋwana na

nyango, butwa o
Isalayɛlɛ, phɔ ɓaalukaka
iɓoma ŋwana ɓawe.» 



Kasi waaoka Zozefu
oɓokye Arkelaus
abuto mokonzi ŋwa
Yuda o elele ya ango
Elode, 

amba lota ibutwa omɔ. 
Ŋwaphongo amba kula moteya o 
ndɔtɔ ndengye ekokyi yo ikyela, amba
ya kyɛndɛ o mokyisi ŋwa Galileya.



Amba ya kyɛ zala o Nazalɛtɛ. Maphɔɔ mamana 
makyelama phɔ ya
ikokya maphɔɔ 
maawɔkɔ ɓaimosi ɓa
Ŋwaphongo 
oɓokye: 

«Ɓaamoɓanga moto wa Nazalɛtɛ.»



Phɔ Ŋwaphongo azinga mokyisi
na ɓoikye, yango mɛna ambya

Ŋwana wɛ, nde yo mɔnɔmɔ, phɔ
ya oɓokye moto munsɔ okoanole
Ŋwana mɛ, yo sa waa, kasi azwe

ɓomɔɔ pha ɓoɓɛlɛ.



Ɓaloma 3:23
Phɔ ɓato ɓasɔ ɓakyesi masumu, emba ɓaimasi nkyɛmɔ ya

Ŋwaphongo.

Ɓaloma 6:23
Phɔ iphuti sa isumu eli iwa. Kasi ikaɓo si ambya

Ŋwaphongo pha, eli ɓomɔɔ pha ɓoɓɛlɛ onte ya Yesu Klisto
Nkolo wa ɓanga.

Ɓaebele 9:27
Emba ɓowa kyelama wɛ phɔ ya ɓato iwaa nde mbala

yɔnɔyɔ, o sima mɛ kyembe ya moambo,

Ɓaefese 2:8,9
Phɔ na ngɔlu yɛ, ɓɛ́ɛ obikyi na nzela ya ianola. Ka teli lowɔ
la ɓɛ, mɛna eli nde ikaɓo sa Ŋwaphongo. Sango tesiute na

bitoma, oɓokye moto amiphambe na sango.



Ɓaloma 10:9,10
Ɓo kowɔ na munɔkɔ ŋwawɛ oɓokye Yesu ali Nkolo, na ɓo
koanole o ndondo ya wɛ oɓokye Ŋwaphongo amoakola o 

ɓawe, Ŋwaphongo amoebikya. Ɓo toanosi Yesu phɛlɛ
tobutwe ɓato ɓa ɓosembo o miyo mɛ. Ɓo towɔ na munɔkɔ

oɓokye Yesu ali Nkolo, Ŋwaphongo aalobikya.

Yoane 3:16,17
Phɔ Ŋwaphongo azinga mokyisi na ɓoikye, yango mɛna
ambya Ŋwana wɛ, nde yo mɔnɔmɔ, phɔ ya oɓokye moto 

munsɔ okoanole Ŋwana mɛ, yo sa waa, kasi azwe ɓomɔɔ
pha ɓoɓɛlɛ. Phɔ Ŋwaphongo taika toma Ŋwana wɛ o 

mokyisi phɔ ya iya sambisa mokyisi, kasi phɔ ya oɓokye
mokyisi mobikye phɔ yɛ.



1 Yoane 5:11-13
Emba kyeka munɔkɔ mɛ: Ŋwaphongo alophɛ ɓomɔɔ pha
ɓoɓɛlɛ, emba ɓomɔɔ mɛ ɓoli onte ya Ŋwana wɛ. Oli na

Ŋwana ali na ɓomɔɔ, otoli na Ŋwana wa Ŋwaphongo, tali
na ɓomɔɔ. Naekomesi maphɔɔ masɔ mamana phɔ oeɓe

oɓokye oli na ɓomɔɔ pha ɓoɓɛlɛ, ɓɛ̀ɛ ɓali na ianola o 
nkombo ya Ŋwana wa Ŋwaphongo. 
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